
B
IU

L
E

T
Y

N
INSTYTUT SLAWISTYKI
POLSKIEJ AKADEMII NAUK 2023

1

kwiecień

Materiały wybrała Zofia Świrek (zofia.swirek@ispan.edu.pl). Projekt graficzny – Barbara Grunwald-Hajdasz. Skład – Jerzy Michał Pieńkowski

ispan.waw.pl

Wyróżnienie honorowe Wydziału Nauk Humanistycznych 
i Społecznych PAN dla dr hab. Grażyny Szwat-Gyłybow, 
prof. IS PAN

W dniu 27 kwietnia 2023 r. w Sali Lustrzanej Pałacu Staszica na 
posiedzeniu Wydziału I Nauk Humanistycznych i Społecznych PAN 
dr hab. Grażyna Szwat-Gyłybowa, prof. IS PAN odebrała wyróżnienie 
honorowe, przyznane w dziedzinie historii kultury za pracę zbiorową 
„Leksykon idei wędrownych na słowiańskich Bałkanach”. Dziesięcio-
tomowe dzieło ukazało się w serii Instytutu Slawistyki PAN „Idee 
Wędrowne na Słowiańskich Bałkanach”.

„Leksykon idei wędrownych na słowiańskich Bałkanach” powstał 
z inicjatywy i pod kierunkiem Laureatki, dzięki współpracy uczonych 
z wielu ośrodków naukowych w Polsce i za granicą. Stały zespół 
Autorów tworzyli: dr hab. Grażyna Szwat-Gyłybowa, prof. IS PAN, 
prof. dr hab. Dorota Gil i prof. dr hab. Lech Miodyński (współredagujący 
publikację), dr Anna Boguska, prof. Nina Dimitrowa, dr Ewelina Drze-
wiecka, dr Agata Jawoszek (potem Jawoszek-Goździk), dr hab. Celina 
Juda, prof. UJ, dr Damian Kubik, , dr Katarzyna Sudnik, dr Jasmina 
Šuler-Galos oraz dr Ewa Wróblewska-Trochimiuk.

Leksykon poświęcony jest wybranym dwudziestu siedmiu ideom 
politycznym istotnym dla historii intelektualnej regionu, w któ-
rym względna bliskość językowa i terytorialna lokalnych kultur 
słowiańskich idzie w parze z ich ogromnym zróżnicowaniem 
cywilizacyjnym, historyczno-kulturowym, wyznaniowym i spo-
łecznym, co czyni ten stosunkowo niewielki obszar interesującym 
obiektem eksploracji.

Leksykon jest efektem grantu Narodowego Centrum Nauki „Idee 
wędrowne na słowiańskich Bałkanach XVIII–XX w.” (OPUS 2014/13/B/
HS2/01057), realizowanego w Instytucie Slawistyki Polskiej Akademii 
Nauk w latach 2015–2018. Publikacja jest dostępna na stronie: https://
ispan.waw.pl/ireteslaw/handle/20.500.12528/1076

Prof. Szwat-Gyłybowa podczas uroczystości. Fot. A. Zielińska.

dr hab. Grażyna Szwat-Gyłybow prof. IS PAN – literaturoznawczyni, kulturoznawczyni. 
Odznaczona m.in. Srebrnym Krzyżem Zasługi Rzeczpospolitej Polskiej. W 2016 roku 
otrzymała Doktorat honoris causa Uniwersytetu Sofijskiego im. Klimenta Ochrydz-
kiego. Zajmuje się problematyką kulturową na Bałkanach (kulturowa historia ruchów 
religijnych, historia idei, procesy formowania się tożsamości narodowej Słowian połu-
dniowych oraz problematyka zmiany cywilizacyjnej). Aktualnie kierowniczka grantu 
NCN nr 2020/37/B/HS2/00152 „Topos «wmurowanej kobiety» w kulturach Europy 
południowo-wschodniej i Węgier”.
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Spotkanie „W kręgu kaszubo- i pomorzoznawczych badań 
w ośrodku warszawskim”
Dn. 26 kwietnia 2023 r. w Niemieckim Instytucie Historycznym 
w Warszawie odbyło się spotkanie zatytułowane „W kręgu kaszubo- 
i pomorzoznawczych badań w ośrodku warszawskim”. Wydarzenie 
zorganizowały wspólnie: Instytut Kaszubski, Instytut Slawistyki 
PAN, Sekcja oraz Komisja Kaszubska Polskiej Akademii Umiejętności 
w Gdańsku oraz Niemiecki Instytut Historyczny.
Głównym punktem spotkania było wręczenie dyplomu Członka 
Honorowego Instytutu Kaszubskiego prof. dr hab. Jadwidze Zie-
niukowej – przez wiele lat związanej z Instytutem Slawistyki PAN. 
Słowo o Laureatce wygłosiła dr Justyna Pomierska (UG). Uroczystości 
towarzyszyło również wystąpienie dr hab. Nicole Dołowy-Rybińskiej, 
prof. IS PAN, która opowiedziała o badaniach kaszubistycznych 
prowadzonych w Instytucie. Zwieńczeniem spotkania była otwarta 
dyskusja poświęcona integracji warszawskiego grona kaszubo- 
i pomorzoznawców.

Wręczenie prof. Jadwidze Zieniukowej gratulacji i kwiatów w imieniu Instytutu 
Slawistyki PAN. Od lewej: prof. Anna Zielińska (IS PAN), dr hab. Nicole Dołowy-Rybiń-

ska, prof. IS PAN i prof. Jadwiga Zieniukowa. Fot. Marcin Kluczek/NIH.

NOWE GRANTY W INSTYTUCIE SLAWISTYKI PAN
Dr Nataliia Zaika ze wsparciem Fundacji Kościuszkowskiej 
na realizację grantu w IS PAN

Dr Nataliia Zaika, naukowczyni Ukraińskiej Fundacji Językowo-In-
formatycznej Narodowej Akademii Nauk Ukrainy została laureatką 
programu grantowego Fundacji Kościuszkowskiej „Freedom starts 
with your mind”. Do 30 czerwca 2023 r. dr Zaika realizuje w Instytucie 
Slawistyki PAN projekt pt. Zasoby Narodowej bazy słownikowej Ukrainy 
w nauczaniu języka ukraińskiego jako obcego. Opiekunami naukowymi 
dr Zaiki są dr Roman Tymoshuk oraz dr Gabriela Augustyniak-Żmuda.
Dr Nataliia Zaika jest lektorką-wolontariuszką języka ukraińskiego 
kursów językowych IS PAN. Interesuje się współczesnym ukraiń-
skim językiem literackim, semantyką leksykalną i gramatyczną 
języka ukraińskiego, lingwistyką komputerową oraz systemami 
informacyjno-wyszukiwawczymi. Praca lektorki skłoniła badaczkę 
do wprowadzenia zasobów Słownika Narodowego Ukrainy w proces 
nauki języka ukraińskiego jako obcego.
Narodowa Baza Słowników Ukrainy (NBS) jest dostępna na stronie 
Ukraińskiego Portalu Językowego (http://www.ulif.org.ua/). Stanowi 
jedyny językowy obiekt naukowy, który decyzją Rządu Ukrainy został 
wpisany do państwowego rejestru obiektów naukowych posiadających 
status własności narodowej. Dlatego innowacyjne elektroniczne zasoby 
językowe Narodowej Bazy Słownikowej są własnością tych, którzy inte-
resują się językiem ukraińskim – od uczniów po tłumaczy i naukowców. 
Zasoby NBS, w szczególności zintegrowany system leksykograficzny 
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„Słowniki Ukrainy”, są też wiarygodnym akademickim źródłem, 
którego wykorzystanie jest skuteczne w nauce języka ukraińskiego.
Celem projektu dr Zaiki jest analiza zasobów językowych NBS i sposo-
bów ich wykorzystania w procesie nauczania języka ukraińskiego jako 
obcego. Możliwość pracy na kursach językowych Instytutu Slawistyki 
PAN pozwala laureatce na zastosowanie metod logiczno-analitycznych, 
wizualnych i eksperymentalnych do rozwijania umiejętności pracy 
w Zintegrowanym Systemie Leksykograficznym „Słowników Ukrainy”.

Dr Nataliia Zaika – pracowniczka Ukraińskiej Fundacji Językowo-Informatycznej 
Narodowej Akademii Nauk Ukrainy. Interesuje się współczesnym ukraińskim językiem 
literackim, semantyką leksykalną i gramatyczną języka ukraińskiego, lingwistyką 
komputerową oraz systemami informacyjno-wyszukiwawczymi. Stypendystka Fundacji 
Kościuszkowskiej. Realizuje projekt pt. „Zasoby Narodowej bazy słownikowej Ukrainy 
w nauczaniu języka ukraińskiego jako obcego”. Lektorka języka ukraińskiego na kursach 
językowych Instytutu Slawistyki PAN.

UDZIAŁ PRACOWNICZEK I PRACOWNIKÓW IS PAN 
W DEBATACH I KONFERENCJACH NAUKOWYCH

Pracownicy IS PAN na Ogólnopolskiej Konferencji 
Translatorsko-Dialektologicznej „Mały Książę w świecie 
dialektów i języków dużych i małych”
W dniach 31.03–01.04.2023 r. w Kadzidle odbyła się Ogólnopolska 
Konferencja Translatorsko-Dialektologiczna „Mały Książę w świecie 
dialektów i języków dużych i małych”, objęta honorowym patronatem 
Marszałka Województwa Mazowieckiego, Adama Struzika. Organiza-
torami konferencji byli: Gmina Kadzidło, Mazowieckie Towarzystwo 
Naukowe, Gminna Biblioteka Publiczna im. Wojciecha Woźniaka 
w Kadzidle i Centrum Kultury Kurpiowskiej im. ks. Mieczysława 
Mieszki w Kadzidle. Podczas wydarzenia aktywiści i naukowcy 
zajmujący się dialektami i językami mniejszościowymi przedstawili 
tłumaczenia „Małego Księcia” Antoine’a de Saint-Exupéry’ego na 
różne odmiany językowe oraz ich znaczenie dla lokalnych tożsamości 
i postaw językowych. Obrady prowadził prof. Tomasz Wicherkiewicz 
z UAM w Poznaniu.
Na zaproszenie wójta Kadzidła, pana Dariusza Łukaszewskiego, oraz 
etnografa z Instytutu Etnologii i Antropologii Kulturowej UW, pana 

Krzysztofa Brauna, wystąpili na niej czterej przedstawiciele naszego 
Instytutu. Dr Maciej Mętrak przedstawił referat pt. „Kulturotwór-
cza rola przekładów w językach słowiańskich”, dr Tymoteusz Król 
opowiedział o przekładzie „Małego księcia” na język wilamowski, 
mgr Piotr Szatkowski podzielił się refleksjami tłumacza na język 
pruski i mazurski, a mgr Maciej Bańdur – o przekładzie na język 
kaszubski. Nie zabrakło również referatów o językach łemkowskim, 
śląskim, karaimskim i oczywiście o dialekcie kurpiowskim, o którym 
opowiadali miejscowi działacze i tłumacze, w tym Prezes Związku 
Kurpiów – Mirosław Grzyb.
Konferencji towarzyszyła wystawa przekładów „Małego Księcia” na 
różne odmiany językowe a także liczne warsztaty i dyskusje, podczas 
których uczestnicy mogli zapoznać się z kulturą kurpiowską.

mgr Maciej Bańdur – pracownik Instytutu Slawistyki PAN. Wykonawca w projekcie 
NCN pt. „Nowi użytkownicy języków mniejszościowych: biegłość, odmiana i procesy 
zmian” (UMO-2020/37/K/HS2/02779) pod kierunkiem dr. Roberta Borgesa.

Dr Tymoteusz Król – adiunkt w Instytucie Slawistyki Polskiej Akademii Nauk, absol-
went programu „Interdyscyplinarne Doktoranckie Studia Humanistyczne: pogranicza, 
mniejszości, migracje w perspektywie socjolingwistycznej”. Zajmuje się działaniami na 
rzecz rewitalizacji języka wilamowskiego. Członek Stowarzyszenia „Wilamowianie”, 
z którym prowadzi działalność edukacyjną, popularyzatorską i emancypacyjną, a także 
Polskiego Towarzystwa Ludoznawczego. Kierownik „Diamentowego grantu”, dotyczą-
cego historii powojennych prześladowań Wilamowian oraz grantu NCN Preludium. 
W 2019 roku otrzymał odznaczenie „Zasłużony dla Kultury Polskiej”.

Dr Maciej Mętrak – adiunkt w Instytucie Slawistyki Polskiej Akademii Nauk, absolwent 
etnologii i slawistyki (bohemista). Badacz środkowoeuropejskich mniejszości etnicznych 
i językowych, tłumacz języka czeskiego. Zainteresowania naukowe: socjolingwistyka 
i etnolingwistyka: języki i kultury mniejszościowe, kontakty językowe na niemiec-
ko-słowiańskich pograniczach, czeska literatura jarmarczna i twórczość kramarska 
w ujęciu językoznawczym i antropologicznym. Sekretarz redakcji czasopisma „Adeptus”. 
Wykonawca w grancie NCN Sonata Bis dr hab. Nicole Dołowy-Rybińskiej, prof. inst. 
„Różnorodność językowa w Polsce: języki kolateralne, działania na rzecz języków 
i konceptualizacja tożsamości zbiorowej”.

Mgr Piotr Szatkowski – doktorant programu „Interdyscyplinarne Doktoranckie Studia 
Humanistyczne: pogranicza, mniejszości, migracje w perspektywie socjolingwistycznej” 
w Instytucie Slawistyki Polskiej Akademii Nauk, absolwent gdańskiej skandynawi-
styki. Badacz mowy mazurskiej i aktywny działacz na rzecz jej rewitalizacji. Tłumacz 
„Małego Księcia” na język pruski (2015) i etnolekt mazurski (2019). Kierownik grantu 
NCN Preludium. Do jego głównych zainteresowań badawczych należą biografie językowe 
Mazurów, współczesne praktyki językowe potomków Mazurów, tożsamościowy aspekt 
rewitalizacji etnolektu mazurskiego oraz język staropruski.
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Dr hab. Nicole Dołowy-Rybińska, prof. IS PAN na konferencji 
w Dublinie

W dniach 20–21 kwietnia 2023 r. dr hab. Nicole Dołowy-Rybińska, 
prof. IS PAN uczestniczyła w międzynarodowej konferencji „Multi-
lingual Theories and Practices 3”. Konferencja została zorganizowana 
przez Dublin City University i MultiLingNet. W Dublinie zostały 
przedstawione wyniki dwóch projektów naukowych, w których 
prof. Dołowy-Rybińska bierze udział jako badaczka.

Pierwszy referat „Upper Sorbian-German language practices and 
ideologies”, wygłoszony został wraz z dr Cordulą Ratajczak w ramach 
projektu ZARI („Syć za regionalnu identitu a serbsku rěč“), który reali-
zowany jest przy DOMOWINIE – najważniejszej łużyckiej organizacji. 
W prezentacji badaczki przedstawiły analizę biografii językowych 
osób łużyckojęzycznych i przedyskutowały najważniejsze ideologie 
językowe wpływające na praktyki językowe osób łużyckojęzycznych 
w niemieckojęzycznym otoczeniu: ideologię jednojęzyczności, normę 
podporządkowania językowego i zasadę uprzejmości.

W drugiej prezentacji przedstawione zostały wyniki badań prze-
prowadzonych w ramach grantu NCN Opus, którego kierownikiem 
jest prof. Michaela Hornsby z Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza 
w Poznaniu. W referacie zatytułowanym „Speaker trajectories in 
minority-majority language contexts: New speaker narratives from 
Lower Lusatia and Upper Brittany” prof. Michael Hornsby, prof. Nicole 
Dołowy-Rybińska i Jeanne Toutous przedstawili proces stawania się 
nowomówcami oraz motywacje osób uczących się dwóch języków 
mniejszościowych, dolnołużyckiego i bretońskiego.

Prof. Nicole Dołowy-Rybińska i dr Cordula Ratajczak. 
Fot. Michael Hornsby.

Prof. Michael Hornsby, Jeanne Toutous, prof. Nicole Dołowy-Rybińska.  
Fot. Joanna Chojnicka.
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Dr hab. Nicole Dołowy-Rybińska, prof. IS PAN – kulturoznawczyni i socjolingwistka. 
Zajmuje się problematyką języków i kultur mniejszościowych w Europie. Autorka 
wielu artykułów oraz kilku monografii (m.in. „Nikt za nas tego nie zrobi”. Praktyki 
językowe i kulturowe młodych aktywistów języków mniejszościowych Europy”, 2017; 
„Języki i kultury mniejszościowe w Europie. Bretończycy, Łużyczanie, Kaszubi”, 2011; 
„Kachoubes de Poméranie, Armeline Editions, 2010). Obecnie kieruje projektem NCN 
Sonata Bis „Różnorodność językowa w Polsce: języki kolateralne, działania na rzecz 
języków i konceptualizacja tożsamości zbiorowej” (2021-2016) (2020/38/E/HS2/00006).

dr hab. Michael Hornsby, prof. UAM – językoznawca, prof. ucz. i kierownik Pracowni Stu-
diów Celtyckich na Wydziale Anglistyki Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu. 
Prowadzi badania w zakresie socjolingwistyki języków mniejszościowych. Kierownik grantu 
NCN Opus „Rewitalizacja języka bez udziału jego rodzimych użytkowników: Studium języka 
bretońskiego w Górnej Bretanii oraz języka łużyckiego na Dolnych Łużycach” (2019–2022).

Jeanne Toutous – doktorantka politologii Uniwersytetu of Rennes (Francja). Jej zainte-
resowania badawcze dotyczą m.in. języków mniejszościowych, polityki porównawczej 
i regionalizmu w Europie.

Wykład dr Olgi Bartosiewicz-Nikolaev na posiedzeniu 
Komisji Neofilologicznej PAU w Krakowie
W dniu 19 kwietnia 2023 r. podczas posiedzenia naukowego Komisji 
Neofilologicznej Polskiej Akademii Umiejętności w Krakowie dr Olga 
Bartosiewicz-Nikolaev wygłosiła wykład pt. „Mniej znane oblicza 
modernizmu: wprowadzenie do rumuńsko- i francuskojęzycznej 
twórczości B. Fundoianu/B. Fondane’a (1898−1944)”.

Prezentacja dr Olgi Bartosiewicz-Nikolaev w Krakowie. 
Fot. z archiwum O. Bartosiewicz-Nikolaev.

Dr Olga Bartosiewicz-Nikolaev – literaturoznawczyni, romanistka, rumunistka, tłu-
maczka, związana z Instytutem Filologii Romańskiej UJ, aktualnie post-doc w IS PAN, 
członkini stowarzyszona Centrum Badań nad Literaturą Nowoczesną (FIM) Uniwer-
sytetu Babeș-Bolyai w Klużu-Napoce. Autorka książki Tożsamość niejednoznaczna. 
Historyczne, filozoficzne i literackie konteksty twórczości B. Fundoianu/Benjamine’a 
Fondane’a (1898–1944) [Kraków 2018]. Zajmuje się literaturą i kulturą rumuńską XX 
i XXI wieku oraz problematyką tożsamościową i sferą wyobrażeniową współczesnego 
społeczeństwa rumuńskiego. Uczestniczka międzynarodowego projektu dla tłumaczy 
i pisarzy CELA. Za przekład na język polski powieści Adriana Schiopa, Żołnierze. Opo-
wieść z Ferentari, otrzymała w 2019 roku translatorską Nagrodę „Literatury na Świecie”.

Dr Gabriela Augustyniak-Żmuda i dr Karina Stempel-
Gancarczyk na konferencji Narodowej Akademii Nauk Ukrainy

W dniach 20–21.04.2023 r. dr Gabriela Augustyniak-Żmuda i dr Karina 
Stempel-Gancarczyk uczestniczyły w Międzynarodowej Konferencji 
Naukowej pt. „Dialekty w synchronii i diachronii: metody i techniki 
poznania”, organizowanej przez Zakład Dialektologii Instytutu Języka 
Ukraińskiego Narodowej Akademii Nauk Ukrainy w Kijowie.
Dr Gabriela Augustyniak-Żmuda wygłosiła referat pt. „Idiolekty 
bilingwalnych przesiedleńców z województwa stanisławowskiego, 
tarnopolskiego i lwowskiego zamieszkałych w regionie lubuskim”. 
Głównym celem referatu było zobrazowanie zróżnicowania języko-
wego mieszkańców regionu lubuskiego, którzy przybyli z dawnych 
wschodnich województw II Rzeczypospolitej po 1945 r. i deklarowali 
przed przesiedleniem prymarność języka ukraińskiego i sekundar-
ność języka polskiego. Prelegentka w referacie przedstawiła różnice 
ilościowe i jakościowe analizowanych cech fonetycznych i fleksyj-
nych, będące efektem wpływu biografii językowych na idiolekty 
rozmówców. Referat został wygłoszony w ramach realizowanego 
w Instytucie Slawistyki PAN zadania badawczego Biografie językowe 
osób dwujęzycznych.
Tematem referatu zaprezentowanego przez dr Stempel-Gancarczyk 
były „Sposoby zapisywania gwary podhalańskiej – teoria i praktyka”. 
Prezentowana problematyka została opracowana i przedstawiona 
przez prelegentkę w ramach grantu NCN SONATA BIS „Różnorodność 
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językowa w Polsce: języki kolateralne, działania na rzecz języków i kon-
ceptualizacja tożsamości zbiorowej”, pod kierownictwem dr hab. Nicole 
Dołowy-Rybińskiej, prof. IS PAN. Dr Karina Stempel-Gancarczyk 
w swoim wystąpieniu odniosła się do opracowań historycznych, naj-
nowszych ustaleń naukowych oraz materiału zgromadzonego podczas 
badań terenowych prowadzonych w ramach projektu.

Dr Gabriela Augustyniak-Żmuda – jezykoznawczyni, adiunktka w Zakładzie Języko-
znawstwa Instytutu Slawistyki Polskiej Akademii Nauk. Jej zainteresowania naukowe to: 
biografie językowe, przesiedlenia ludności na teren Polski po 1945 r., językoznawstwo 
polskie i słowiańskie, dialektologia, socjolingwistyka, pogranicza i kontakty językowe 
oraz wielojęzyczność. Koordynatorka kursów języka polskiego jako obcego i kursów 
języka ukraińskiego w IS PAN.

Dr Karina Stempel-Gancarczyk – doktor nauk humanistycznych w dyscyplinie języko-
znawstwo, absolwentka filologii polskiej i socjologii. Zajmuje się m.in. badaniami socjo-
lingwistycznymi mniejszości polskiej na Bukowinie rumuńskiej, badaniami ideologii 
językowych oraz języków kolateralnych. Autorka publikacji „Procesy zanikania języka 
na podstawie badań gwar polskich na Bukowinie rumuńskiej” (https://ispan.waw.pl 
/ireteslaw/handle/20.500.12528/1787, IS PAN, Warszawa 2020). Obecnie wykonawczyni 
grantu „Różnorodność językowa w Polsce: języki kolateralne, działania na rzecz języków 
i konceptualizacja tożsamości zbiorowej” (NCN, SONATA BIS 2020/38/E/HS2/00006, projekt 
grantowy realizowany pod kierownictwem dr hab. Nicole Dołowy-Rybińskiej, prof. IS PAN).

Jak załatwiano sprawy urzędowe na Pomorzu w latach 
40.? Wystąpienie dr Karoliny Ćwiek-Rogalskiej na 
Drugim Seminarium Naukowym im. Profesora Edwarda 
Włodarczyka w Szczecinie

W dniu 14 kwietnia 2023 r. w Szczecinie dr Karolina Ćwiek-Rogalska 
wzięła udział w Drugim Seminarium Naukowym im. Profesora Edwarda 
Włodarczyka, zorganizowanym przez Instytut Historyczny Uniwer-
sytetu Szczecińskiego. To cykliczne spotkanie badaczek i badaczy 
Pomorza, upamiętniające prof. dr. hab. Edwarda Włodarczyka, wybit-
nego historyka specjalizującego się w historii społecznej i gospodar-
czej Pomorza Zachodniego. Seminarium jest coroczną przestrzenią 
prezentacji i dyskusji wyników badań naukowczyń i naukowców, 
których badania nawiązują do problematyki badawczej Patrona.

Dr Ćwiek-Rogalska zaprezentowała studium przypadku przygotowane 
w ramach grantu NCN OPUS „Dokumenty i biurokracja w regionach 
poniemieckich: państwotwórczość, regulacja i kontrola w Polsce 
i Czechosłowacji (od lat 40. do 70. XX wieku)”. Odpowiadając na 
pytanie, jak wyglądała biurokratyczna wiedza i ignorancja w powo-
jennej rzeczywistości tzw. Ziem Odzyskanych, analizowała zacho-
wane materiały Biura Studiów Osadniczo-Przesiedleńczych przy 
Ministerstwie Ziem Odzyskanych z obszaru Pomorza Zachodniego 
i Środkowego z lat 1947–1948. Wskazała, jakie znaczenie dla działań 
pierwszych polskich pracowników administracji miała skompliko-
wana wewnętrzna hierarchia, jaka wytworzyła się wśród osadniczek 
i osadników po roku 1945.

Dr Karolina Ćwiek-Rogalska na Seminarium w Szczecinie.  
Fot. z archiwum Instytutu Historycznego Uniwersytetu Szczecińskiego.

Dr Karolina Ćwiek-Rogalska – adiunktka w Instytucie Slawistyki Polskiej Akademii 
Nauk, bohemistka i antropolożka. Stypendystka Fundacji na rzecz Nauki Polskiej, 
Fundacji Fulbrighta i Narodowej Agencji Wymiany Akademickiej. Kierowniczka 
grantu ERC Starting Grant. Zajmuje się przemianami kultur Polski, Czech i Słowacji po 
wysiedleniach przebiegających od roku 1945. Jest autorką monografii „Zapamiętane 
w krajobrazie. Krajobraz czesko-niemieckiego pogranicza w czasach przemian” (2017).
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Udział pracowników Zakładu Historii IS PAN w The Fifth 
Biennal Conference of Medieval Central Europe Research Network

W dniach 27–29 kwietnia 2023 r. w Bratysławie na Wydziale Filo-
zoficznym Uniwersytetu Komenskiego odbyła się piąta konferencja 
badaczy epoki średniowiecza Europy Środkowej (MECERN) – orga-
nizacji skupiającej mediewistów badających różne aspekty dziejów 
regionu. Wśród uczestników znalazło się dwóch pracowników 
Zakładu Historii IS PAN. Prof. dr hab. Ryszard Grzesik przedstawił 
„Ciągłość i zmiany w wizerunku św. Stefana w węgierskich i polskich 
legendach i kronikach” (Continuity and Changes in St Stephen’s Image 
in the Hungarian and Polish Legends and Chronicles), wyróżniając 
dwa nurty w kreśleniu wizerunku patrona Węgier: biograficzno-ha-
giograficzny podkreślający doskonałość jego cnót chrześcijańskich 
oraz polityczny wskazujący na skuteczność jego nieraz bezwzględ-
nych działań jako polityka.
Dr Adrien Quéret-Podesta wystąpił z referatem “Se vogliamo che tutto 
rimanga come è, bisognia che tutto cambi”. Attitudes of the inhabitants 
of early twelfth-century Dalmatian towns towards geopolitical changes 
in the light of contemporary sources („Stosunek mieszkańców miast 
dalmatyńskich z początku XII w. do zmian geopolitycznych w świetle 
źródeł współczesnych”) dochodząc do wniosku, że dalmatyńskie 
komuny miejskie prowadziły elastyczną politykę, wyciągając jak 
najwięcej korzyści z ciągle zmieniającej się przynależności pań-
stwowej. Dr Quéret-Podesta prowadził ponadto jeden z bloków na 
konferencji, zatytułowany Transfer of ideas and influences in the Central 
Europe and Adriatic area (Przenoszenie idei i wpływów w Europie 
Środkowej i na obszarze nadadriatyckim). Konferencja była trady-
cyjnie okazją do odnowienia kontaktów i nawiązania nowych. Oba 
wystąpienia wygłoszone zostały w ramach projektu grantowego 
NPRH „Testimonia najdawniejszych dziejów Słowian. Seria łacińska, 
t. 3: Średniowiecze, z. 1: Źródła węgierskie”. 

Obaj badacze wykorzystali pobyt w Bratysławie do realizacji kolej-
nych przedsięwzięć w ramach grantu. Dr Adrien Quéret-Podesta 
poprowadził dwie lekcje dla uczniów liceum Klára Leőwey w Pécsu. 
Jedna z nich dotyczyła zagadnienia początków unii personalnej Węgier 
i Chorwacji na początku XII wieku, druga zaś kodykologii. Pobyt na 
Węgrzech dr Quéret-Podesta wykorzystał również do propagowania 
idei zeszytu węgierskiego „Testimoniów najdawniejszych dziejów 
Słowian” wśród znajomych historyków węgierskich.
Natomiast prof. dr hab. Ryszard Grzesik na zaproszenie prof. Mar-
tina Homzy opowiedział studentom historii Uniwersytetu Komen-
skiego w Bratysławie o nowych przemyśleniach dotyczących Kroniki 
węgiersko‑polskiej, pokazując zarazem nowe wydanie przygotowane 
dla potrzeb „Testimoniów”. Badacz na zaproszenie prof. Homzy wziął 
też udział w jego seminarium na temat legend św. Stefana.

Dr Adrien Quéret-Podesta podczas wykładu dla uczniów liceum Klára Leőwey 
w Pécsu. Fot. Laurent Fleuret. 

Prof. dr hab. Ryszard Grzesik – historyk, autor wielu artykułów oraz monografii: 
„Kronika węgiersko-polska. Z dziejów polsko-węgierskich kontaktów kulturalnych 
w średniowieczu” (Poznań 1999); „Polska Piastów i Węgry Arpadów we wzajemnej 
opinii (do 1320 roku)” (Warszawa 2003). Jest kontynuatorem pomysłodawców oraz 
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kierownikiem projektu pt. „Testimonia najdawniejszych dziejów Słowian” (nr pro-
jektu: 11H 16 0195 8), finansowanego ze środków Narodowego Programu Rozwoju 
Humanistyki, a afiliowanego przy Instytucie Slawistyki PAN.

Dr Adrien Quéret-Podesta – adiunkt w Zakładzie Historii Instytutu Slawistyki 
Polskiej Akademii Nauk. Obronił doktorat z historii średniowiecznej. Wykonawca 
grantu „Testimonia najdawniejszych dziejów Słowian. Seria łacińska, t. 3: średnio-
wiecze, z. 1, źródła węgierskie”, pod kier. prof. dra hab. Ryszarda Grzesika. Członek 
Komisji Wczesnych Dziejów Słowian im. Prof. Gerarda Labudy przy Międzynarodowym 
Komitecie Slawistów. 

Dr Gabriela Augustyniak-Żmuda i dr Karina Stempel-
Gancarczyk na konferencji Narodowego Uniwersytetu 
w Ostrogu

Dnia 27.04.2023 r. dr Gabriela Augustyniak-Żmuda i dr Karina 
Stempel‑Gancarczyk wzięły udział w Międzynarodowej Konferencji 
Naukowo‑Praktycznej „Stosowane badania lingwistyczne w kon-
tekście komunikacji międzykulturowej”. Konferencja została zor
ganizowana przez Katedrę Języków Indoeuropejskich Wydziału 
Języków Romańsko-Germańskich Narodowego Uniwersytetu 
„Akademia Ostrogska”.
Dr Augustyniak-Żmuda wygłosiła referat pt. „Wpływ zasady uprzejmo-
ści językowej na wielojęzyczność Podlasia”. Prelegentka przedstawiła 
interpretację wyników ankiet z uwzględnieniem pytań odnoszących 
się bezpośrednio do wpływu ideologii językowych na społeczne normy 
funkcjonowania lokalnych odmian językowych Podlasia.
Dr Karina Stempel-Gancarczyk wygłosiła referat pt. „Norma podpo-
rządkowania językowego w kontekście badań etnolingwistycznych 
na Podhalu”. Prelegentka przedstawiła szereg przykładów z rozmów 
z respondentami w odniesieniu do ideologii językowych.
Udział naukowczyń w konferencji odbył się w ramach grantu NCN 
SONATA BIS „Różnorodność językowa w Polsce: języki kolateralne, 
działania na rzecz języków i konceptualizacja tożsamości zbiorowej”, 
pod kierownictwem dr hab. Nicole-Dołowy Rybińskiej, prof. IS PAN.

Działania zespołu projektu „Pokoleniowe zróżnicowanie języka: 
zmiany morfosyntaktyczne wywołane przez polsko-niemiecki 
kontakt językowy w mowie osób dwujęzycznych” (NCN)

 Dnia 24 marca 2023 r. na Uniwersytecie Zachodnioczeskim w Pilźnie 
przedstawiono korpus dwujęzyczności polsko-niemieckiej LangGener. 
Dr Anna Jorroch (UW), dr hab. Felicja Księżyk, prof. UO, dr Barbara 
A. Jańczak (UAM) i dr Irena Prawdzic (IS PAN) wygłosiły dla studentów 
germanistyki wykład pt. Das digitale Korpus der deutsch-polnischen 
Zweisprachigkeit, podczas którego pokazały możliwości, jakie daje 
korpus LangGener. Badaczki zaoferowały studentom korzystanie z tego 
narzędzia w trakcie pisania prac licencjackich lub magisterskich. Po wykła-
dzie studenci wzięli udział w półtoragodzinnych warsztatach pt. Aufbau 
und Merkmale eines zweisprachigen deutsch-polnischen digitalen Korpus. 
Uczestnicy mieli okazję wcielić się w rolę badaczy terenowych, a także 
zapoznać się z kolejnymi etapami prac przy budowie korpusu. 
28 marca dr Anna Jorroch (UW) i dr Irena Prawdzic (IS PAN) ponownie 
przeprowadziły warsztaty Aufbau und Merkmale eines zweisprachi-
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gen deutsch-polnischen digitalen Korpus, tym razem dla studentów 
germanistyki Uniwersytetu Filozofa Konstantyna w Nitrze. Studenci 
mieli okazję m.in. spróbować swoich sił w transkrypcji i przećwiczyć 
strategie pozyskiwania informatorów do badań. Ze strony Katedry 
Romanistyki i Germanistyki badaczki przyjęła dr Oľga Wrede.
Również 28 marca, podczas Tygodnia Germanistyki Opolskiej – imprezy, 
w czasie której kandydaci na studia mogą poznać kadrę akademicką 
i dowiedzieć się wielu ciekawych rzeczy o języku, a o języku niemieckim 
w szczególności – dr hab. Felicja Księżyk, prof. UO wygłosiła wykład z pre-
zentacją multimedialną, podczas którego zmierzyła się z pytaniem Czy 
osoby dwu- i wielojęzyczne mówią takim samym językiem co jednojęzyczne?
Wszystkie działania zrealizowano w ramach grantu „Pokoleniowe zróż-
nicowanie języka: zmiany morfosyntaktyczne wywołane przez polsko-
niemiecki kontakt językowy w mowie osób dwujęzycznych „ sfinansowa-
nego ze środków Narodowego Centrum Nauki, nr projektu 2016/23/G/
HS2/04369, afiliowanego w Instytucie Slawistyki Polskiej Akademii Nauk.

Christoph Mauerer (po prawej w pierwszym rzędzie) ze swoimi studentami 
na wykładzie gościnnym prezentującym korpus LangGener – Uniwersytet Zachodnio

czeski w Pilźnie. Fot. I. Prawdzic.

Dr Barbara Alicja Jańczak – językoznawczyni i kulturoznawczyni, adiunktka w Insty-
tucie Lingwistyki Stosowanej Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu. Jej 
główny obszar zainteresowań badawczych koncentruje się wokół problematyki polsko-
niemieckiego kontaktu językowego, zwłaszcza w ujęciu granicznym. Wykonawczyni 
w grancie pod kierunkiem prof. dr hab. Anny Zielińskiej pt. „Pokoleniowe zróżnicowanie 
języka: zmiany morfosyntaktyczne wywołane przez polsko-niemiecki kontakt językowy 
w mowie osób dwujęzycznych”. Numer projektu: 2016/23/G/HS2/04369, BEETHOVEN, 
Narodowe Centrum Nauki.

Dr Anna Jorroch – germanistka, adiunktka w Instytucie Germanistyki Uniwersytetu 
Warszawskiego. W swojej pracy badawczej skupia się na języku i kulturze niemieckiej na 
terenach pogranicza, a także na badaniu kontaktu językowego. Stypendystka w Insty-
tucie Slawistyki PAN, w ramach którego analizowała zjawiska kontaktu językowego 
na historycznym polsko-niemieckim pograniczu w regionie lubuskim. Wykonawczyni 
w grancie pod kierunkiem prof. dr hab. Anny Zielińskiej pt. „Pokoleniowe zróżnicowanie 
języka: zmiany morfosyntaktyczne wywołane przez polsko-niemiecki kontakt językowy 
w mowie osób dwujęzycznych” Numer projektu: 2016/23/G/HS2/04369, BEETHOVEN, 
Narodowe Centrum Nauki.

Dr hab. Felicja Księżyk, prof. UO – profesor Uniwersytetu Opolskiego. Stopień doktora 
uzyskała w 2006 roku na podstawie pracy „Die deutsche Sprachinsel Kostenthal. Geschi-
chte und Gegenwart”, a habilitację w 2016 roku na podstawie rozprawy „Kollokationen 
im Zivilrecht Polens in den Jahren 1918–1945 mit besonderer Berücksichtigung der 
deutschsprachigen Zivilgesetzbücher. Eine kontrastive Studie” (2015). Zainteresowa-
nia naukowe: polsko-niemieckie kontakty językowe, badania nad wielojęzycznością, 
badania nad wyspami językowymi, kolokacje (także w językach specjalistycznych), 
socjolingwistyka. Wykonawczyni w grancie pod kierunkiem prof. dr hab. Anny Zielińskiej 
pt. „Pokoleniowe zróżnicowanie języka: zmiany morfosyntaktyczne wywołane przez 
polsko-niemiecki kontakt językowy w mowie osób dwujęzycznych”, numer projektu: 
2016/23/G/HS2/04369, BEETHOVEN, Narodowe Centrum Nauki

Dr Irena Prawdzic – adiunktka w Instytucie Slawistyki PAN, językoznawczyni, polo-
nistka i germanistka. Bierze udział w międzynarodowym grancie realizowanym w IS PAN 
(NCN, kier. prof. dr hab. Anna Zielińska, numer projektu: 2016/23/G/HS2/04369) 
pt. „Pokoleniowe zróżnicowanie języka: zmiany morfosyntaktyczne wywołane przez 
polsko-niemiecki kontakt językowy w mowie osób dwujęzycznych”.
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UDZIAŁ PRACOWNICZEK I PRACOWNIKÓW IS PAN 
W WYJAZDACH NAUKOWYCH I WIZYTACH STUDYJNYCH
Pracownicy IS PAN na wyjazdach w ramach programu Erasmus+

W ramach pobytu na stażu podoktorskim Erasmus+ w Centrum Stu-
diów Regionalnych na Uniwersytecie Ostrawskim dr Tymoteusz Król 
przeprowadził kwerendy w bibliotekach, archiwach i muzeach części 
Śląska należących obecnie do Republiki Czeskiej (Śląsk Cieszyński 
i Opawski) oraz badania etnograficzne dotyczące wielojęzyczności 
mieszkańców tych obszarów.
Ważnym elementem stażu były cztery wykłady w języku czeskim dla 
różnych grup słuchaczy. Wykład „Nacionalistický diskurz v pohraničí 
na příkladu vyprávění o sv. Józefu Bilczewském” (24.02.2023 r.) prze-
znaczony był dla doktorantów i doktorantek studiujących w Katedrze 
Czeskiej Literatury i Literaturoznawstwa Uniwersytetu Ostrawskiego 
i poświęcony był analizie procesów fabularyzacji i folkloryzacji tekstów 
hagiograficznych o abp. Józefie Bilczewskim, ze szczególnym uwzględ-
nieniem dyskursu nacjonalistycznego oraz pogranicznego charakteru 
Wilamowic. Dla studentów socjologii dr Tymoteusz Król wygłosił wykład 
„’Hory, kopce, přikryjte nás’. Analýza vzpomínkových příběhů Vilamovanů 
o druhé světové válce a poválečném pronásledování z folkloristického 
pohledu” (04.04.2023 r.), który dotyczył opowieści wspomnieniowych 
Wilamowian o II wojnie światowej i powojennych prześladowaniach.
Odbyły się również dwa wykłady otwarte: „Vilamovice a vilamo-
vština – teorie o vilamovské etnogenezi a jazyková revitalizace” 
(16.03.2023 r.) – dotyczący analizy teorii etnogenezy Wilamowian 
oraz ich znaczenia dla współczesnych procesów rewitalizacyjnych; 
oraz „Zóny bez LGBT” – analýza homofobního diskurzu v Polsku 
z folkloristického pohledu (27.04.2023 r.), który dotyczył analizy 
homofobicznego dyskursu uchwał niektórych polskich samorządów. 
Na podstawie tekstów dokumentów, a także związanych z nimi wypo-
wiedzi radnych badacz zaprezentował powtarzające się elementy 
narracji typowe dla tekstów folkloru i narracji potocznej.

Dr Tymoteusz Król na Uniwersytecie w Ostrawie. Fot. Jakub Ivanek.

W dniach 24–28 kwietnia 2023 r. dr hab. Alena Rudenka, prof. 
IS PAN miała wykłady w Instytucie Slawistyki Uniwersytetu Wie-
deńskiego w ramach programu Erasmus+. Wykłady przeznaczone 
były dla studentów języków wschodniosłowiańskich i dotyczyły 
tematów: „Słowianie wschodni: historia, kultura, języki”, „Etapy 
rozwoju języków wschodniosłowiańskich”, „Wielkie Księstwo 
Litewskie jako wspólna ojczyzna Ukraińców i Białorusinów”, 
„Sytuacja językowa we współczesnej Ukrainie i Białorusi” oraz 
„Współdziałanie języków białoruskiego, ukraińskiego i rosyjskiego 
w diachronii i synchronii”.
Ostra dyskusja wywiązała się na temat stosunków Rusi Moskiew-
skiej z Wielkim Księstwem Litewskim, aktualnej sytuacji języko-
wej na Ukrainie i Białorusi czy wzajemnych wpływów języków 
wschodniosłowiańskich. Szczególnie żywo dyskutowano o sytuacji 
języków wschodniosłowiańskich, zwłaszcza rosyjskiego, w Europie 
i na świecie.
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W wolnym czasie prof. Rudenka odwiedziła też wiedeńską Bibliotekę 
Cesarską, a nawet dyrygowała dużą orkiestrą wiedeńską.

Prof. Rudenka w Wiedniu. Fot. z archiwum A. Rudenki.

Dr hab. Alena Rudenka, prof. IS PAN – językoznawczyni, slawistka, specjalistka 
w zakresie językoznawstwa teoretycznego, lingwistyki kontrastywnej, lingwistyki 
kognitywnej, etnolingwistyki i semantyki historycznej. Autorka ponad 200 publikacji 
z zakresu językoznawstwa teoretycznego i porównawczego, filologii germańskiej i sło-
wiańskiej, etnolingwistyki i teorii komunikacji. Członkini Komisji Etnolingwistycznej 
przy Międzynarodowym Komitecie Slawistów. Wykonawczyni grantu badawczego 
Narodowego Centrum Badań i Rozwoju w ramach drugiej części konkursu „Solidarni 
z naukowcami” na Uniwersytecie Marii Curie-Skłodowskiej w Lublinie.

Dr Adrien Quéret-Podesta na wyjeździe naukowym we Francji

Od 16 marca do 5 kwietnia 2023 r. dr Adrien Quéret-Podesta przebywał 
we Francji na wyjeździe naukowym realizowanym w ramach grantu 
NPRH „Testimonia najdawniejszych dziejów Słowian. Seria łacińska, 
t. 3: średniowiecze, z. 1, źródła węgierskie” (nr 0195/NPRH5/

H11/84/2017). 17 marca dr Quéret-Podesta wygłosił referat 
pt. De la Manche au Danube: sur la présence du Mont Saint-Michel dans 
l’un des plus anciens manuscrits liturgiques hongrois („Od kanału La Manche 
do Dunaju: o obecności Mont-Saint-Michel w jednym z najstarszych 
węgierskich rekopisów liturgicznych”) na seminarium Saint Michel 
l’Européen („Święty Michał jako Europejczyk”) zorganizowanym na 
Uniwersytecie w Caen. Referat dotyczył ogólnego zagadnienia pojawie-
nia się świętych czczonych we Francji na kartach węgierskich rękopisów.

W sobotę 1 kwietnia dr Quéret-Podesta uczestniczył w konferencji 
pt. Easter in Late Antiquity in the Middle Ages („Wielkanoc w późnym 
antyku i w średniowieczu”) zorganizowanej przez Uniwersytet 
w Salonikach, portal internetowy Medievalists.net oraz Prawosławną 
Akademię Kreteńską, na której wygłosił referat pt. The role of paschal 
tables in the birth of Central European historiographical production 
(„Rola tablic paschalnych w genezie śródkowoeuropejskiego dzie-
jopisarstwa”). W swoim wystąpieniu starał się pokazać, że zapiski na 
marginesach tablic paschalnych (tj. tablicy wskazującej datę Wielka-
nocy dla poszczególnych lat) są tylko jednym z możliwych środków 
transmisji niemieckich kompilacji rocznikarskich do Europy Środkowej 
oraz że ich rola w tym procesie mogła być znacznie skromniejsza niż 
kiedyś sądzono. Zapis konferencji dostępny jest w serwisie YouTube: 
https://www.youtube.com/watch?v=95LtcxL7ctQ

3 i 4 kwietnia dr Quéret-Podesta brał udział w konferencji Langues et 
identité dans les récits d’origine du Moyen Age („Języki i tożsamość w śre-
dniowiecznych podaniach o pochodzeniu”) zorganizowanej przez Uni-
werstytet Savoie-Mont-Blanc w Chambéry. W czasie konferencji wygłosił 
referat pt. … per ydioma alienigenarum Hungarii et in sua lingua propria 
Mogerii vocantur… L’étymologie des termes servant à désigner les Hongrois 
dans les plus anciennes sources narratives de ce pays („… per ydioma alieni-
genarum Hungarii et in sua lingua propria Mogerii vocantur… Etymologia 
wyrazów odnoszących się do Węgrów w najstarszych źródłach narracyj-
nych tego kraju”). W referacie badacz podkreślił, że kronikarze węgierscy 
doskonale wiedzieli, że słowa odnoszące się do Węgrów po węgiersku 
(starowęgierski moger, magar, dzisiaj magyar) oraz po łacinie (Hungarus, 
Hungari) się różnią; pokazał również, jak kronikarze węgierscy przed-
stawiali etymologię tych słów i jak wiązali te nazwy z historią ich narodu.
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Wizyta studyjna dr Angeliki Zanki na Uniwersytecie 
w Zagrzebiu w ramach programu NAWA Welcome to Poland

W dniach 17–20 kwietnia 2023 r. dr Angelika Zanki przebywała na 
Uniwersytecie w Zagrzebiu, gdzie realizowała wyjazd mający na celu 
nabycie nowych kompetencji w obsłudze naukowców i naukowczyń 
zagranicznych, wymianę spostrzeżeń i poznanie dobrych praktyk 
pracy z osobami zagranicznymi w ośrodku mającym wieloletnie 
doświadczenie w przyjmowaniu obcokrajowców i pomocy w realiza-
cji ich badań i projektów. Wyjazd został zrealizowany w ramach 
projektu „ON-SCIENCE. Nauka on-line. Przeciwdziałanie wykluczeniu 
w międzynarodowej przestrzeni wirtualnej” finansowanego przez 
program NAWA “Welcome to Poland”.
Podczas pobytu w Zagrzebiu dr Zanki odbyła spotkania z osobami 
odpowiedzialnymi za przyjmowanie zagranicznych badaczy i bada-
czek, pracującymi w biurze współpracy międzynarodowej oraz zaj-
mującymi się realizacją projektów badawczych, w tym programami, 
w których udział biorą naukowcy i naukowczynie z zagranicy. Podczas 
wizyty omówione zostały sposoby promocji instytucji (w tym tzw. 
welcome package dla osób przyjeżdżających na uczelnię – szeroko 
pojęte materiały promocyjne), problemy, z jakimi spotykają się 
pracownicy biur zajmujący się zagranicznymi gośćmi i sposoby ich 
rozwiązywania, a także formy organizacji pracy poszczególnych 
jednostek, które wspierają osoby zagraniczne przyjeżdżające na 
uczelnię.
Wydział Nauk Humanistycznych i Społecznych, działający na Uni-
wersytecie w Zagrzebiu od 1874 roku, realizuje 44 kierunki studiów 
licencjackich, 47 kierunków studiów magisterskich oraz umożliwia 
realizację studiów doktoranckich na 16 różnych kierunkach. Jednostka 
ta zatrudnia ponad 500 wykładowców, a studia realizuje tam ponad 
7 tysięcy studentów. Pracownicy prężnie działającego biura przyjmu-
jącego obcokrajowców oraz zajmującego się projektami badawczymi 
chętnie podzielili się swoją wiedzą i doświadczeniem.

Tylko w roku 2022 IS PAN gościł w ramach długotrwałych pobytów 
około 20 naukowców i naukowczyń z Ukrainy, 5 osób z Białorusi, 
a w roku 2023 trzech laureatów grantu Polonez Bis NCN z Niemiec, 
Ukrainy i Białorusi wybrało IS PAN jako ośrodek goszczący dla reali-
zacji swoich badań. Ponadto na krótkoterminowe wizyty do Insty-
tutu regularnie przyjeżdżają osoby z zagranicy w ramach programu 
Erasmus+ oraz projektów wymiany bilateralnej pomiędzy IS PAN 
a innymi akademiami. Jednocześnie od 2022 roku realizujemy grant 
ERC StG, w którym aktualnie zatrudniamy badacza i badaczkę obco-
krajowców. Aby ułatwić im pobyt w naszym Instytucie rozwijamy 
intensywnie Welcome Centre oraz udoskonalamy działania mające 
na celu ułatwienie działań badawczych osobom zagranicznym już 
pracującym z nami. Zależy nam również na zachęceniu do współpracy 
nowych zagranicznych badaczy i badaczek.

Dr Angelika Zanki – slawistka, kroatystka , doktor nauk humanistycznych w dyscyplinie 
nauki o kulturze i religii, pracowniczka Instytutu Slawistyki Polskiej Akademii Nauk. 
Zainteresowania naukowe: emigracja Chorwatów do Ameryki Południowej i powrotnicy 
w Chorwacji; wojna w Chorwacji w latach 1991–1995; problematyka tożsamości naro-
dowej oraz miejsc pamięci, chorwacka i bośniacka kultura masowa; sytuacja społecz-
no-polityczna w Chorwacji. Pracowniczka Zespołu Obsługi Badań Naukowych IS PAN. 
Research facilitator/manager w grancie ERC StG Project „Recycling the German Ghosts. 
Resettlement Cultures in Poland, Czechia and Slovakia after 1945 (spectral recycling)”.

ZEBRANIA NAUKOWE 
Seminarium Zakładu Literaturoznawstwa i Kulturoznawstwa
We wtorek 4 kwietnia 2023 r. dr Olga Bartosiewicz-Nikolaev przed-
stawiła referat pt. „Realizm(y) w najnowszej literaturze rumuńskiej: 
powieść środowiskowa Adriana Schiopa Żołnierze. Opowieść z Feren-
tari (2013)”.
Akcja najbardziej znanej i najszerzej komentowanej powieści Schiopa, 
zatytułowanej Żołnierze. Opowieść z Ferentari (polski przekład ukazał 
się w 2018 roku nakładem wydawnictwa Universitas), rozgrywa 
się w zmarginalizowanej bukareszteńskiej dzielnicy Ferentari, 
co uruchamia subwersywny potencjał fabuły – książka porusza 
trudne, wciąż często tabuizowane w rumuńskim społeczeństwie 
tematy (m.in. relacje z Romami, związek gejowski, muzyka manele, 
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problemy prekariatu). Proza Schiopa ma charakter autofikcjo-
nalny – przekształcając elementy własnej biografii i umieszczając 
je w szerszym kontekście życia społecznego, autor ukazuje, w jaki 
sposób nowy system polityczny i gospodarczy wpłynął na struktury 
społeczne, kulturowe i zawodowe w Rumunii, zwłaszcza w obrębie 
grup doświadczających różnych form wykluczenia i marginalizacji. 
Ponadto Schiop jest twórcą bardzo świadomym; z jednej strony 
stosuje zamierzoną i jawną strategię literackiej autokreacji, z dru-
giej – odwołuje się do mechanizmów rządzących rynkiem wydaw-
niczym, niejednokrotnie w ironiczny sposób wypowiadając się na 
temat miejsca pisarza, jego wizerunku oraz aktywności publicznej 
we współczesnej kulturze.
Podczas wystąpienia prelegentka starała się wykazać, w jaki sposób 
wprowadzone przez Mihai Iovănela (Historia współczesnej literatury 
rumuńskiej. 1990–2020, Polirom 2021) pojęcie „realizmu kapitalistycz-
nego” można wykorzystać do analizy prozy Schiopa oraz dlaczego 
takie ujęcie stanowi ważny punkt odniesienia w dyskusji na temat 
współczesnej literatury rumuńskiej.

Seminarium Zakładu Językoznawstwa

Dnia 4 kwietnia 2023 r. podczas zebrania prof. dr hab. Anna Zielińska, 
dr Anna Jorroch (UW), dr Irena Prawdzic oraz dr Michał Woźniak (IJP 
PAN) przedstawili wykład pt. „Korpus dwujęzyczności polsko-nie-
mieckiej LangGener. Od badań terenowych do budowy korpusu”.
Celem prezentacji było przedstawienie możliwości, które oferuje 
polsko-niemiecki korpus mowy osób dwujęzycznych, anotowany 
gramatycznie i socjolingwistycznie. Prelegenci omówili poszczególne 
etapy pracy nad korpusem, takie jak: badania terenowe, selekcję i przy-
gotowanie zebranego materiału do anotacji, wybór narzędzi, anotację 
gramatyczną i socjolingwistyczną oraz strukturę samego korpusu.
Korpus został zbudowany na podstawie wywiadów (nagrań) prze-
prowadzonych w dwóch grupach pokoleniowych zróżnicowanych 

ze względu na czynniki socjolingwistyczne. Wspólnymi cechami 
definiującymi mówców z obydwu grup jest zarówno ich dwuję-
zyczność, jak i region pochodzenia. Różny jest kraj zamieszkania 
i kolejność akwizycji języków. Osoby należące do grupy nazwanej 
Generacja Polska (GP) mieszkają w Polsce na terenach przyłączonych 
do Polski po II wojnie światowej. Urodziły się przed 1945 rokiem 
w Rzeszy Niemieckiej. Przesunięcie granic na zachód w 1945 roku 
poskutkowało znalezieniem się tych osób w nowym państwie. Z tego 
powodu respondenci nauczyli się języka polskiego. Osoby należące 
do grupy nazwanej Generacja Niemcy (GN) mieszkają w Niemczech. 
Urodziły się w Polsce po II wojnie światowej na tych samych terenach 
w rodzinach miejscowych (a nie w rodzinach przesiedlonych). Ich 
socjalizacja przebiegała w języku polskim, a języka niemieckiego 
nauczyli się po emigracji. Korpus został zbudowany w celu zbadania 
różnic w używaniu konstrukcji morfosyntaktycznych, powstających 
w wyniku kontaktu językowego, przez osoby z dwóch generacji w obu 
językach. Jest także narzędziem do badań biografii językowych 
i zależności między biografiami a użyciem języka. W skład korpusu 
wchodzi 78 godzin wywiadów przeprowadzonych z 58 mówcami 
(30 mówców z GP i 28 z GN) w języku polskim i niemieckim. Jest 
to korpus multimodalny, specjalistyczny anotowany gramatycznie 
i socjolingwistycznie.
Prezentacja powstała w ramach projektu badawczego pt. „Pokoleniowe 
zróżnicowanie języka: zmiany morfosyntaktyczne wywołane przez 
polsko-niemiecki kontakt językowy w mowie osób dwujęzycznych” 
sfinansowanego ze środków Narodowego Centrum Nauki, nr projektu 
2016/23/G/HS2/04369, afiliowanego w Instytucie Slawistyki Polskiej 
Akademii Nauk.

Prof. dr hab. Anna Zielińska – językoznawczyni, dyrektorka Instytutu Slawistyki Polskiej 
Akademii Nauk. Autorka wielu artykułów oraz publikacji z zakresu socjolingwistyki, kon-
taktów językowych i dialektologii, m.in. „Wielojęzyczność staroobrzędowców mieszkających 
w Polsce” (1996), „Mniejszość polska na Litwie kowieńskiej. Studium socjolingwistyczne” 
(2002), „Mowa Pogranicza. Studium o językach i tożsamościach w regionie lubuskim” (2013). 
Zasłużona dla Kultury Polskiej i odznaczona Srebrnym Krzyżem Zasługi. Kierowniczka 
grantu pt. „Pokoleniowe zróżnicowanie języka: zmiany morfosyntaktyczne wywołane 
przez polsko-niemiecki kontakt językowy w mowie osób dwujęzycznych” Numer projektu: 
2016/23/G/HS2/04369, BEETHOVEN, Narodowe Centrum Nauki.

mailto:kinga.capik%40ispan.edu.pl?subject=
mailto:jerzy.pienkowski%40ispan.edu.pl?subject=
https://ispan.waw.pl/default/


B
IU

L
E

T
Y

N
INSTYTUT SLAWISTYKI
POLSKIEJ AKADEMII NAUK 2023

14

kwiecień

Materiały wybrała Zofia Świrek (zofia.swirek@ispan.edu.pl). Projekt graficzny – Barbara Grunwald-Hajdasz. Skład – Jerzy Michał Pieńkowski

ispan.waw.pl

Webinarium międzykulturowe „Christo Botew w pamięci 
kulturowej Bułgarów”

Dnia 6 kwietnia 2023 r. na platformie Clickmeeting odbyło się kolejne 
webinarium międzykulturowe, organizowane w ramach projektu 
„ON-SCIENCE. Nauka on-line. Przeciwdziałanie wykluczeniu w mię-
dzynarodowej przestrzeni wirtualnej” realizowanego w Instytucie 
Slawistyki PAN w ramach grantu NAWA ”Welcome to Poland”. Pro-
wadzącą spotkanie była dr Anna Aleksieva (Instytut Literatury – 
Bułgarska Akademia Nauk). Dr Aleksieva wygłosiła wystąpienie w języku 
bułgarskim zatytułowane „Христо Ботев в културната памет на 
българите” („Christo Botew w pamięci kulturowej Bułgarów”).
Przedmiotem wystąpienia był proces ideologicznego modelowania wize-
runku bułgarskiego poety i rewolucjonisty Christo Botewa (1848–1876) 
w szerokiej perspektywie czasowej. Przedstawione zostały rozbieżne 
oceny jego osoby we wspomnieniach współczesnych, mitologizacja jego 
postaci w pamięci kulturowej Bułgarów oraz miejsce, jakie zajmuje w buł-
garskim kanonie literackim i panteonie bohaterów narodowych. Podczas 
wykładu poruszone zostały także bardziej ogólne zagadnienia: w jaki 
sposób postaci historyczne otrzymują status „specjalnych zmarłych”; jakim 
celom politycznym to służy, czy istniejące wspomnienia alternatywne są 
w stanie obalić jego kult? Uwaga poświęcona była obecności wizerunku 
Botewa w literackiej i historycznej metanarracji, a także jego funkcjo-
nowaniu w przestrzeni kultury popularnej i „banalnego nacjonalizmu”. 
Wystąpienie odnosiło się do zróżnicowanego materiału źródłowego: 
artykułów w prasie o tematyce politycznej, biografii, podręczników, 
literatury pięknej, pamfletów, prac artystycznych, broszur, publikacji 
w mediach społecznościowych, reklam, przedstawień wizualnych itp.
Dr Anna Aleksieva – zajmuje się historią literatury, jest zatrudniona na stanowisku 
adiunkta w Instytucie Literatury Bułgarskiej Akademii Nauk, sekcja „Literatura bułgar-
skiego odrodzenia”. Jej zainteresowania badawcze dotyczą literatury bułgarskiej XIX wieku, 
kanonu literackiego, marginalizowanych autorów i tekstów; interesuje ją kulturoznawstwo, 
budowa „wielkich” narracji historycznych i narodowego panteonu heroicznego; oficjalny, 
banalny i subkulturowy nacjonalizm. Otrzymała nagrodę BAN dla Młodych Naukowców 
„Prof. Marin Drinov” (2013). Kuratorka (2007–2016) i redaktorka (od 2021) czasopisma 

naukowego „Literaturna misal”. Członek zarządu Bułgarskiego Towarzystwa na rzecz badań 
nad XVIII wiekiem. Autorka monografii „Literatura bułgarska lat 40–50 XIX wieku. Role 
podmiotu” (2012). Współredaktorka książek „Kultura, tożsamości, wątpliwości. Studia 
ku czci profesora Nikołaja Aretowa” (2016), „Przeszłość na Bałkanach: Podejścia i wizu-
alizacje (XVIII-XIX w.)” (2018), „Przyjemności i zakazy” (2018), „Książki jako wydarzenia 
w Europie i Imperium Osmańskim (XVII-XIX w.)” (2020).

Webinaria publikacyjne

Webinaria publikacyjne

Dnia 11 kwietnia 2023 r. na platformie Clickmeeting odbyło się kolejne 
webinarium z polityki publikacyjnej, organizowane w ramach pro-
jektu „ON-SCIENCE. Nauka on-line. Przeciwdziałanie wykluczeniu 
w międzynarodowej przestrzeni wirtualnej” realizowanego w Insty-
tucie Slawistyki PAN w ramach grantu NAWA ”Welcome to Poland”. 
Spotkanie pt. „Publikacyjne know-how. Dobre praktyki związane ze 
składaniem artykułów w pismach indeksowanych w bazach WoS oraz 
Scopus” poprowadził dr hab. Piotr Siuda, prof. UKW.
Webinarium dotyczyło dobrych praktyk związanych ze składaniem 
artykułów do najwyżej ocenianych czasopism indeksowanych w bazach 
WoS czy Scopus. Prowadzący zwrócił uwagę na „żelazne” zasady, 
ale też „miękką” stronę procesu publikacyjnego, na przykład na to, 
jak pracować z redaktorem czasopisma lub sprawnie i przekonująco 
odpowiadać na recenzje. Scharakteryzowane zostały dwa etapy 
przygotowania tekstów: samo pisanie, czyli czas, kiedy powstaje 
manuskrypt oraz publikowanie, czyli wszelkie działania prowadzące 
do jego ukazania się w (jak najlepszym) miejscu.
Z kolei 25 kwietnia, podczas ostatniego z serii spotkań-warsztatów, prof. 
Siuda poprowadził webinarium na temat: „Narzędzia pomocne w pisaniu 
tekstów – wybór i krótka charakterystyka”. Webinarium skierowane 
było do badaczy, którzy chcą rozszerzyć swój warsztat o wykorzystanie 
różnych narzędzi pomocnych w pisaniu oraz zarządzaniu pracą naukową. 
Przydatne okazać się w tym mogą menadżery bibliografii, pozwalające 
budować bazę źródłową oraz błyskawicznie zmieniać style cytowań. 
Być może warto wyjść poza standardowe edytory tekstu, np. MS Office 
Word i wybrać te przeznaczone dla naukowców. Podobnie – może warto 
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zastosować mniej standardowe narzędzia do wizualizacji danych. Możli-
wości jest w tym zakresie bardzo dużo, a prowadzący zwrócił uwagę na 
niektóre z nich oraz pokazał, w jaki sposób te rozwiązania zastosować.
Dr hab. Piotr Siuda, prof. UKW – doktor habilitowany nauk społecznych w zakresie 
nauk o mediach; profesor w Instytucie Komunikacji Społecznej i Mediów Uniwersytetu 
Kazimierza Wielkiego w Bydgoszczy. Interesuje się społecznymi aspektami internetu, 
groznawstwem oraz naukometrią. Autor kilku monografii; publikował w wielu pismach 
indeksowanych w Web of Science (np. Journal of Computer Mediated Communication, 
Critical Studies in Media Communication, International Journal of Cultural Studies). 
Koordynator szeregu projektów badawczych, obecnie prowadzi projekt NCN OPUS 22 
pt. „Sieci kłącza, obieg znaczeń i treści oraz konteksty offline internetowego handlu 
narkotykami”. Wcześniej kierował zadaniami „Dzieci sieci”, „Dzieci sieci 2.0”, „Pro-
sumpcjonizm pop-przemysłów”. Członek The Association of Internet Researchers oraz 
Polskiego Towarzystwa Komunikacji Społecznej.

Zebranie naukowe w poznańskiej siedzibie IS PAN
W czwartek 13 kwietnia 2023 r. w sali seminaryjnej Pałacu Działyń-
skich w Poznaniu odbyło się otwarte zebranie naukowe, na którym 
dr hab. Joanna Nowak, prof. IS PAN przedstawiła referat pt. „W kierunku 
urasowienia Słowian: kontekst polityczno-ideologiczny polskich 
narracji romantycznych”.
dr hab. Joanna Nowak, prof. IS PAN. – historyczka idei. Ostatnio opublikowała książkę 
„Piastuni dziejów. Wizerunki narodów europejskich w polskiej refleksji romantycznej” 
(2018) oraz cykl artykułów na temat kategorii rasy w XIX wieku m. in. w: „Studia Historiae 
Scientiarum” (2021), „Studia z filologii polskiej i słowiańskiej” (2021) „Rocznik Historii 
Prasy Polskiej” (2021). Zainteresowania badawcze: kształtowanie się pojęcia narodu 
w refleksji polskiej; stereotypy narodowe i etniczne; kategoria rasy w myśli oświece-
niowej i romantycznej; współzależność między rozmaitymi formami dyskryminacji 
człowieka ze względu na „rasę”, płeć, wiek, pozycję społeczną, przynależność etniczną itp. 

Slawistyczna środa z prof. dr Danutą Rytel-Schwarz
Dnia 25 kwietnia 2023 r. – wyjątkowo we wtorek – odbyło się kolejne 
seminarium naukowe z cyklu Slawistyczne środy. Podczas seminarium 
wystąpiła prof. dr Danuta Rytel-Schwarz, emerytowana profesor 
Instytutu Slawistyki Uniwersytetu w Lipsku, która wygłosiła wystą-
pienie pt. „Język czeski, polski i niemiecki – bliskość i oddalenie (na 
przykładzie frazeologizmów w ujęciu kontrastywnym)”. Spotkanie 
odbyło się w trybie hybrydowym: w pracowni Instytutu przy ul. Jaracza 
w Warszawie oraz online na platformie Zoom.

Analiza kontrastywna frazeologizmów niemieckich, czeskich i polskich 
potwierdza intensywny kontakt tych trzech języków i umożliwia 
bliższe zbadanie ich zróżnicowanych relacji w tym zakresie. Badanie 
zasobu frazeologizmów pokazuje, że podobieństwa i różnice nie są tu 
równomiernie rozłożone. Uderzające jest to, że w wielu przypadkach, 
gdy frazeologizmy niemieckie i czeskie są kongruentne zarówno 
semantycznie, jak i formalnie, w języku polskim trzeba szukać innych 
odpowiedników. Szczególną klasę frazeologizmów czeskich i polskich 
stanowią konstrukcje hybrydowe, w których wyraźnie zaznacza się 
wpływ leksyki niemieckiej. Obserwacje te dają podstawę do posta-
wienia hipotezy o dominacji wpływów kulturowych nad genetycznym 
pokrewieństwem językowym w dziedzinie frazeologii.

Od prawej: prof. Danuta Rytel-Schwarz, prof. Ewa Golachowska, prof. Anna Zielińska 
podczas seminarium. Fot. Z. Świrek. 

prof. dr Danuta Rytel-Schwarz – językoznawczyni, emerytowana profesor Instytutu 
Slawistyki Uniwersytetu w Lipsku, gdzie wykładała: językoznawstwo słowiańskie, 
fonetykę, morfologię, słowotwórstwo i leksykologię języka polskiego oraz czeskiego, 
frazeologię polską, czeską i niemiecką, problematykę tłumaczeń polsko-niemieckich, 
wybrane zagadnienia lingwistyki słowiańskiej, historię języków zachodniosłowiańskich.. 
W 1981 roku uzyskała doktorat, a w 1990 habilitację z językoznawstwa kontrastyw-
nego w Instytucie Slawistyki Polskiej Akademii Nauk w Warszawie. Profesor nadzw. 
Uniwersytetu Warszawskiego w Instytucie Slawistyki (1994–1999).
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NOWOŚCI WYDAWNICZE
Publikacje pod red. dr. hab. Aleksandra Smalianchuka, prof. IS PAN, 
wydane przez Centrum Mieroszewskiego
Książka „Wyzwoleni” i zniewoleni. Polsko-białoruskie pogranicze 1939–1947 
w białoruskich dokumentach archiwalnych stanowi wybór 125 doku-
mentów, w większości publikowanych po raz pierwszy, pochodzących 
głównie z Narodowego Archiwum Republiki Białorusi i Państwowego 
Archiwum Organizacji Społecznych Obwodu Grodzieńskiego. Celem 
redaktora było – jak pisze wydawca – „znalezienie i wybór dokumen-
tów, które pozwolą zrozumieć stosunek różnych grup społecznych 
i narodowych ludności północno-wschodnich województw II Rzeczpo-
spolitej do zmian politycznych, a także ich nastawienie wobec reform 
społeczno-ekonomicznych i kulturowych za »pierwszych Sowietów«”.
Druga z publikacji stanowi pierwszy tom serii wydawniczej „Operacja 
polska” NKWD 1937–1938 w dokumentach i przedstawia możliwie 
kompleksowo „operację polską” w Białoruskiej SRS. Tom redagowany 
przez prof. Aleksandra Smalianchuka wspólnie z dr. Anatolem Wiali-
kim i dr. Maciejem Wyrwą zawiera nie tylko dokumenty pochodzące 
z Narodowego Archiwum Republiki Białoruś w Mińsku oraz Archiwum 
Akt Nowych w Warszawie, ale również relacje ustne gromadzone 
w Białoruskim Archiwum Historii Mówionej.

Książki pod red. prof. Aleksandra Smalianchuka wydane przez 
Centrum Mieroszewskiego. Fot. Zofia Świrek.

PUBLIKACJE INSTYTUTU SLAWISTYKI PAN W 2022 ROKU – 
REKAPITULACJA PRZED TARGAMI KSIĄŻKI

Czasopisma dostępne na Platformie czasopism IS PAN:
„Acta Baltico-Slavica”, tom 46 za 2022 rok
https://ispan.waw.pl/journals/index.php/abs/issue/view/152

46. rocznik czasopisma „Acta Baltico
-Slavica” pt. Przestrzeń językowo-kul-
turowa miast Europy Północnej i Środ-
kowo-Wschodniej na przełomie XX i XXI 
wieku ukazał się pod red. dr Kingi Geben 
z Uniwersytetu Wileńskiego i dr Mał-
gorzaty Kasner z IS PAN. Zawiera dzie-
sięć artykułów autorów z Litwy, Polski 
i Europy, poświęconych tematyce miej-
skiej, wpisującej się w centralny nurt 
badawczy współczesnej humanistyki. 
Przedmiotem opisu była przestrzeń 
językowa i kulturowa miast Europy 
Północnej i Środkowo-Wschodniej 
(z „wycieczką” na Bałkany) na przeło-
mie XX i XXI wieku. W problematyce 

tomu mieściły się zarówno artykuły podejmujące zagadnienia natury 
teoretyczno-metodologicznej, jak i analizy materiałowe oparte na tek-
stach werbalnych i werbalno-wizualnych. Tom dopełniły dwie recenzje 
i obszerny przeglądowy artykuł na temat litewskiej leksykografii gwa-
rowej przełomu XX i XXI wieku.

Publikację tomu 46 czasopisma „Acta Baltico-Slavica” dofinansowano ze środków Mini-
stra Kultury i Dziedzictwa Narodowego pochodzących z Funduszu Promocji Kultury 
dla Fundacji Slawistycznej.
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„Adeptus”, nr 19 za 2022 rok
https://ispan.waw.pl/journals/index.php/adeptus/issue/view/141

19. numer czasopisma „Adeptus” zaty-
tułowany Mniejszościowe tożsamości: 
podtrzymywanie, przekaz i rewitalizacja 
pod red. dr. Macieja Mętraka został 
poświęcony językom mniejszościo-
wym, tym samym kontynuując tema-
tykę poruszaną w numerach 11 i 14. 
Autorami rocznika są m.in. młodzi 
uczestnicy międzynarodowej konferen-
cji „Conventional and Unconventional 
Ways of Transmitting and Revitalizing 
Minoritized Languages in European 
Context and Beyond” współorganizo-
wanej przez IS PAN. 

Zadanie „Adeptus” 19 finansowane ze środków Ministerstwa Edukacji i Nauki w ramach 
programu „Rozwój czasopism naukowych”, umowa RCN/SP/0415/2021/1.

 

„Cognitive Studies / Études cognitives”, nr 22 za rok 2022
https://ispan.waw.pl/journals/index.php/cs-ec/issue/view/149

Numer 22 czasopisma „Cognitive 
Studies / Études cognitives” pod red. 
dr. hab. Romana Roszkę, prof. IS PAN 
i dr. Pawła Levchuka został poświę-
cony kontaktom między językami 
słowiańskimi oraz językami słowiań-
skimi a pozostałymi językami. Oprócz 
głównego działu tematycznego: Mul-
tilingualism and Linguistic Contacts in 
the Sociolinguistic Approach zawarto 
w nim teksty dotyczące semantyki, 
lingwistyki konfrontatywnej i lingwi-
styki korpusowej. Całość dopełnia dział 
recenzji.

Zadanie „Cognitive Studies | Études cognitives” 22 finansowane ze środków Minister-
stwa Edukacji i Nauki w ramach programu „Rozwój czasopism naukowych”, umowa 
RCN/SP/0417/2021/1.
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„Colloquia Humanistica”, nr 11 za 2022 rok
https://ispan.waw.pl/journals/index.php/ch/issue/view/138

Numer 11 czasopisma „Colloquia 
Humanistica”, redagowany przez 
Sekretarz Redakcji Ewę Niedziałek, 
nosi tytuł The Sense of an Ending 
and the Imagination of the End: Apo-
calypse, Disaster and Messianic Time. 
Zawiera teksty o różnym pojmowa-
niu końca, związanym z apokalipsą, 
myśleniem katastroficznym lub 
czasem mesjańskim. Artykuły zgro-
madzone w tomie można czytać 
osobno, jako analizy poszczegól-
nych narracji poświęconych tema-
tyce końca świata. Stanowią one 
jednak także pewną całość, która 
ujawnia wspólne cechy myślenia 
o końcu. W dziale „Discussions, 
Book Reviews, Presentations” 

opublikowano dwie recenzje wybitnych prac pióra Izabeli Olszewskiej 
oraz Ivany Hadjievskiej.

Zadanie „Colloquia Humanistica” 11 finansowane ze środków Ministerstwa Edukacji 
i Nauki w ramach programu „Rozwój czasopism naukowych”, umowa RCN/SP/0420/2021/1.

 

„Slavia Meridionalis”, tom 22 za 2022 rok
https://ispan.waw.pl/journals/index.php/sm/issue/view/144

Opublikowany na Platformie cza-
sopism IS PAN 22. rocznik czasopi-
sma „Slavia Meridionalis” nosi tytuł 
Scholarship – Engagement – Activism 
i w całości powstał w języku angiel-
skim. Redaktorkami prowadzącymi 
były dr Ewelina Drzewiecka, dr Ana 
Kolarić i dr Katarzyna Taczyńska. Tom 
poświęcono protestom społecznym 
i politycznym w warunkach pandemii 
COVID-19 w Europie Środkowej i Połu-
dniowo-Wschodniej oraz ich poten-
cjalnym związkom ze sferą edukacji. 
Działy związane z głównym tematem 
rocznika uzupełnia dział recenzji oraz 

tzw. Imponderabilia – zawierające artykuły wykraczające poza 
zakres tematyczny tomu.

Zadanie „Slavia Meridionalis” 22 finansowane ze środków Ministerstwa Edukacji i Nauki 
w ramach programu „Rozwój czasopism naukowych”, umowa RCN/SP/0421/2021/1.
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„Sprawy Narodowościowe. Seria nowa”, nr 54 za 2022 rok
https://ispan.waw.pl/journals/index.php/sn/issue/view/142

54. numer „Spraw Narodowościowych. 
Seria nowa”, zatytułowany Exclusion in 
Central Europe dotyczy problematyki 
wykluczenia, rozumianego zarówno 
jako wykluczenie symboliczne, jak 
i fizyczne (za pomocą środków przy-
musu, przemilczeń, a także przemocy 
symbolicznej). Artykuły koncentrują 
się na występowaniu tego zjawiska 
w obrębie tzw. Europy Środkowej, 
a zatem prezentują formy wykluczenia 
typowe dla tych obszarów. Z tematem 
głównym numeru koresponduje dział 
„Retrospectives”, a rocznik uzupełnia 
dział recenzji. Podobnie jak poprzedni 

numer 54 czasopisma ukazał się w języku angielskim.

Zadanie „Sprawy Narodowościowe. Seria nowa” 54 finansowane ze środków Minister-
stwa Edukacji i Nauki w ramach programu „Rozwój czasopism naukowych”, umowa 
RCN/SP/0419/2021/1. 

„Studia Litteraria et Historica”, nr 11 za 2022 rok
https://ispan.waw.pl/journals/index.php/slh/issue/view/146

11. numer czasopisma „Studia Litteraria et Historica” zatytułowany Wokół 
„Nowoczesności i Zagłady” / On „Modernity and the Holocaust” przygoto-
wał dr Marcin Starnawski z Uniwersytetu Wrocławskiego. Rocznik jest 
poświęcony Zygmuntowi Baumanowi, a zwłaszcza jego książce Nowo-
czesność i Zagłada. Autorzy z różnych środowisk naukowych zajmują się 
recepcją tez zawartych we wspomnianej pracy. Redaktor prowadzący 
stawia pytanie o to, czy nadal warto czytać Baumana. Zebrane artykuły 
przekonują, że Baumana wciąż czytać warto, ale należy też czytać prace 
krytyczne wobec niego. Kolejne stawiane pytanie brzmi: co co dla nas 
dziś z tych analiz wynika na poziomie społecznej praktyki. Pytanie 
o możliwość zmiany – poznawczej, moralnej czy kulturowej – w świe-
tle refleksji nad Zagładą, odsyła do zagadnień związanych z edukacją. 
Zwyczajowo numer zawiera artykuły w języku polskim lub angielskim 
wraz z tłumaczeniami na przeciwstawny język.

Zadanie „Studia Litteraria et Historica” 11 finansowane ze środków Ministerstwa 
Edukacji i Nauki w ramach programu „Rozwój czasopism naukowych”, umowa RCN/
SP/0414/2021/1.
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„Studia z Filologii Polskiej i Słowiańskiej”, tom 57 za 2022 rok
https://ispan.waw.pl/journals/index.php/sfps/issue/view/140 

Czytelnicy mogą się także zapoznać 
z 57. tomem czasopisma „Studia 
z Filologii Polskiej i Słowiańskiej”. 
Tom jest bardzo obszerny, liczy 
25 artykułów podzielonych trady-
cyjnie na teksty z zakresu filologii 
polskiej, słowiańskiej oraz studiów 
komparatystycznych, slawistyki na 
świecie oraz recenzje i trzy wspo-
mnienia o zmarłych slawistach, zwią-
zanych z czasopismem: w 2021 roku 
prof. dr hab. Wiesławie Borysiu oraz 
w 2022 roku prof. dr hab. Irenie Kwi-
leckiej i prof. dr hab. Jerzym Bartmiń-
skim. Grono autorów – także tradycyj-

nie – wywodzi się z wielu krajów słowiańskich, tym razem z Czech, 
Polski oraz Ukrainy.

Publikację tomu 57 czasopisma Studia z Filologii Polskiej i Słowiańskiej dofinansowano 
ze środków Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego pochodzących z Funduszu 
Promocji Kultury dla Fundacji Slawistycznej. 

Monografie dostępne w repozytorium iReteslaw:

W 2022 roku został opublikowany 
4. i ostatni tom cyklu Antropologicz-
no-językowe wizerunki duszy w per-
spektywie międzykulturowej zatytu-
łowany Dusza w doczesności – dusza 
w nieskończoności, przygotowany przez 
dr hab. Ewę Masłowską, prof. IS PAN, 
oraz dr hab. Dorotę Pazio-Wlazłowską, 
prof. IS PAN na kanwie artykułów pokon-
ferencyjnych, gdyż rok wcześniej odbyła 
się międzynarodowa konferencja o tym 
samym tytule. Tom zawiera dwadzieścia 
dziewięć rozpraw naukowych, w których 
zaprezentowano wielogłosowy dyskurs 
naukowy nad temporalnym aspektem 
duszy – pojęcia uwikłanego w rozmaite 

konteksty kulturowe i religijne. Zarówno dziedzictwo kulturowe, jego 
międzypokoleniowy przekaz, jak też twórcza inicjatywa w kreowaniu 
rzeczywistości stanowiły punkt wyjścia do refleksji nad antropologicz-
no-językowym wymiarem duszy z perspektywy czasu.
Antropologiczno-językowe wizerunki duszy w perspektywie między-
kulturowej. Tom. 4. Dusza w doczesności – dusza w nieskończoności, 
red. Ewa Masłowska, Dorota Pazio-Wlazłowska, Warszawa: Instytut 
Slawistyki Polskiej Akademii Nauk & Fundacja Slawistyczna 2022, 
https://hdl.handle.net/20.500.12528/1950

Publikacja dofinansowana z programu „Doskonała nauka” Ministra Edukacji i Nauki 
w ramach projektu nr DNK/SN/461679/2020.
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W serii „Prace Slawistyczne. Slavica” 
(jako 154 tom), indeksowanej w bazie 
SCOPUS, ukazała się monografia dr. 
Pawła Kowalskiego zatytułowana 
Współczesny mikrojęzyk porabski. Rzecz 
o języku Słoweńców porabskich i Porabju 
w perspektywie ekologii języka. Autor 
przedstawił sytuację i zróżnicowania 
języka słoweńskiego na Porabju w ujęciu 
ekologii języka oraz scharakteryzował 
Słoweńców porabskich jako wspólnotę 
komunikatywną funkcjonującą w warun-
kach mniejszości narodowej na tere-
nie Węgier. Starał się odpowiedzieć na 
pytania: jak wygląda sytuacja językowa 

regionu, jakim językiem lub językami porozumiewają się Słoweńcy 
porabscy, jaki status ma język słoweński wśród omawianej mniejszości.
Kowalski Paweł, Współczesny mikrojęzyk porabski. Rzecz o języku 
Słoweńców porabskich i Porabju w perspektywie ekologii języka, War-
szawa: Instytut Slawistyki Polskiej Akademii Nauk 2022, ser. Prace 
Slawistyczne. Slavica 154, https://hdl.handle.net/20.500.12528/1943

Publikacja dofinansowana z programu „Doskonała Nauka – Monografie” Ministra 
Edukacji i Nauki.

 

Kolejne dwie monografie ukazały się w serii „Język na Pograniczach”. 
Jako tom 45 wydawnictwo IS PAN opublikowało pośmiertnie pracę 
prof. dr hab. Irydy Grek-Pabisowej, długoletniej pracowniczki i dyrek-
torki IS PAN. Monografia pod tytułem Ukształtowani przez historię. 
Polacy na Kresach Północno-Wschodnich i na Łotwie w ocenie własnej 
(poglądy, status społeczny, atrybuty polskości, rola wyznania, sąsiedzi, 
losy). Część pierwsza książki stanowi wprowadzenie w tematykę 

dotyczącą Kresów jako wschodnich 
obszarów dawnej Rzeczypospolitej, na 
których osiedlali się Polacy z etnicznej 
Polski. Pokazuje, jakie oddziaływanie 
miał napływ ludności polskiej na polo-
nizowanie się i przyswajanie przez 
etnicznych mieszkańców mowy przy-
byszów. W części drugiej przedsta-
wione są wypowiedzi samych Kreso-
wian pozwalające wyciągnąć wnioski 
odnośnie do roli historycznych zmian, 
poglądów na rolę Kościoła katolic-
kiego, różnic społecznych, procesów 
i przyczyn depolonizacji, tolerancji 
i animozji na tle wyznaniowym i naro-
dowościowym. Część trzecia zawiera 

przegląd cech językowych polszczyzny północnokresowej i adreso-
wana jest przede wszystkim do historyków, socjologów, psychologów 
i tych językoznawców, którzy nie zajmowali się dialektologią. Książka 
ukazała się również drukiem w niewielkim nakładzie.
Grek-Pabisowa Iryda, Ukształtowani przez historię. Polacy na Kresach 
Północno-Wschodnich i na Łotwie w ocenie własnej (poglądy, status 
społeczny, atrybuty polskości, rola wyznania, sąsiedzi, losy), Warszawa: 
Instytut Slawistyki Polskiej Akademii Nauk 2022, ser. Język na Pogra-
niczach 45, https://hdl.handle.net/20.500.12528/1945
Publikacja dofinansowana z programu „Doskonała Nauka – Monografie” Ministra 
Edukacji i Nauki.
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Kolejna monografia – 46 tom „Języka na 
Pograniczach” – to praca dr hab. Heleny 
Krasowskiej, prof. IS PAN Polacy między 
Donem, Dniestrem a Prutem. Biografie 
językowe. Stanowi istotne novum w bada-
niach wielojęzyczności oraz bilingwi-
zmu polsko-obcego z udziałem różnych 
odmian polszczyzny. Autorka zapre-
zentowała w niej biografie językowe 
Polaków zamieszkałych na pograniczach 
między Donem, Dniestrem a Prutem. 
Pokazała czynniki, które miały wpływ 
na wielojęzyczność jednostki oraz zacho-
wanie języka polskiego lub jego utratę, 
a zatem – w kręgu rodziny: a) miejsce 
urodzenia; b) partner życiowy; c) prak-

tykowanie lub brak możliwości praktykowania religii w poszczególnych 
okresach; d) życie na emeryturze; w kręgu sytuacji społecznej zaś: 
a) zmiana miejsca zamieszkania; b) zmiana polityczno-administracyjna; 
c) język lub języki administracji państwowej; d) język szkolnictwa; e) język 
religii poza domem; f) język pracy / wojska / dalszej nauki.
Książka w niewielkim nakładzie była dostępna także w wersji dru-
kowanej.
Krasowska Helena, Polacy między Donem, Dniestrem a Prutem. Bio-
grafie językowe. Warszawa: Instytut Slawistyki Polskiej Akademii 
Nauk 2022, ser. Język na Pograniczach 46, https://hdl.handle.net 
/20.500.12528/1946

Natomiast jako 17 tom serii „Kultura na Pograniczach” została opubli-
kowana tylko w wersji elektronicznej monografia dr Elżbiety Zimnej 
Czeski teatr absurdu. Dramaty Václava Havla na tle czeskiej historii 
i kultury. Jest pierwszą w Polsce próbą analizy całokształtu twórczości 
Václava Havla. Autorka prezentuje szczegółowo jego postać, akcentując 
znaczący wpływ jego i jego rodziny na historię Czechosłowacji, czeskiej 
kultury i życia intelektualnego. Zwraca uwagę na myśl filozoficzną 
Havla zawartą w jego utworach dramatycznych i publicystycznych. 

Przedstawia twórczość dramatur-
giczną Václava Havla jako interesu-
jące uzupełnienie egzystencjalnej per-
spektywy dramatopisarzy z Zachodu 
o wymiar doświadczenia człowieka zza 
żelaznej kurtyny. Naświetla ewolucję 
warsztatu dramaturgicznego pisarza 
uwikłanego w zmagania z totalitary-
zmem XX wieku. Stara się odpowiedzieć 
na pytanie o źródła postawy etycznej 
Václava Havla oraz społeczne i psycho-
logiczne przyczyny licznych prób jego 
publicznej dyskredytacji, podejmowa-
nych zarówno w czasach totalitarnych, 
jak i posttotalitarnych.

O nowatorskim charakterze książki świadczy podjęta po raz pierwszy 
szczegółowa analiza całokształtu twórczości dramaturgicznej Václava 
Havla, a także jej przynależności do nurtu teatru absurdu. Ponadto 
autorka zestawia i poddaje interpretacji wszystkie polskie inscenizacje 
dramatów Havla, co pozwala jej snuć refleksje nad charakterem pol-
skiego i czeskiego imaginarium teatralnego. Stawia tezę, że twórczość 
dramaturgiczna Václava Havla została w Polsce przyswojona bardzo 
powierzchownie i w przeważającej mierze nie wykroczyła poza obręb 
stereotypów na temat czeskiej literatury, tak że w rzeczywistości 
mamy do czynienia z fałszywą polską recepcją tej dramaturgii.
Zimna Elżbieta, Czeski teatr absurdu. Dramaty Václava Havla na tle 
czeskiej historii i kultury. Warszawa: Instytut Slawistyki Polskiej 
Akademii Nauk & Fundacja Slawistyczna 2022, ser. Kultura na Pogra-
niczach 17, ss. 339, e-ISBN: 978-83-64031-71-7, https://hdl.handle.net 
/20.500.12528/1944.
Publikacja dofinansowana z programu „Doskonała Nauka – Monografie” Ministra 
Edukacji i Nauki.
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